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іцарев,27 пали встречают 2 8 ияыя юноши, ризами блистающеся паче пер
вых, такожде поклоняющеся иы. Егда же внидоша в полаты царьския, 2 9 

абие другия юноши встречают их и воздают ему честь, я к о 3 0 сыну 
цареву, такожде и Савве. И вшедшу 3 1 бесу в полаты 3 2 и глаголя бес 
Савве: 3 3 „Брате Савво, пожди мя мало, аз убо шед возвещу о тебе отцу 
моему 3 4 и приведу тя к нему. Егда же будеши пред лицем его, ничто 
же размышляя или бояся,3 о подаждь ему писание3 6 свое" . 3 7 И, сия рек, 8 8 

тот час иде 3 9 во внутренния полаты, оставя 4 0 Савву 4 1 единаго. И, мед
лив тамо мало, пришед к Саввз и, 4 2 поем 4 3 его за руку, вводит пред 
лице князя тьмы. • 

Он же седя на престоле, каменеем 4 4 дэагим и златом преукрашеа 4 5 

и славою великою блистаяся. Окрест же престола его зрит Савва мно
жество юношей крилатых стоящих; лица же их у овых сини, у 4 6 овых 4 7 

же багряны, а иныя 4 8 яко смола чеоноія.4 9 Егда же пришед Савва пред *° 
царя онаго 5 1 и, пад н а 8 2 землю, 5 3 поклонися ему,5 4 вопроси же его 
царь, 5 5 глаголя: 5 6 „Откуду прлшел еси семо, и что ти есть дело 5 7 

т в о е ? " 5 8 Безумный же юноша Савза подносит5 9 ему 6 0 богоотметное свое 
писание, глаголя: „Приидох, великий царю, послужити тебе". Древний же 
змий, 6 1 сатана, прият писание 6 2 и прочте его и обратися к темнообраз-
ным своим слугам и рече им: „Аще ли и прииму отрока сего писание, 
но не крепок будет мнеі" И призва сына своего, 8 3 а саввина брата, 
и глаголя ему: „Иди в протчия6 4 полаты в 5 и обедав 6 в з братом своим". 6 7 

Они же низко 6 8 поклонишася царю, изыдоша 6 9 в преднюю 7 0 полату 
и начаша обедати.7 1 И разных 7 2 питей и ядей 7 3 прияошаху им, 7 4 яко 
дивитися можно.7 5 И рече Савва брату своему, яко „николи же в дому 
отца моего таковых брашен не вкушал и питей 7 6 не пивалі" 

П о 7 7 отъядении ж е 7 8 поят бес Савву и поидоша с двора царева. 
И глаголя Савва брату своему бесу: „Что убо, брате, яко видех у отца 
твоего окрест престола его много юношей крилатых стоящих?" Бес же, 
разсмеявся, ргче ему: „Или не веси, яко многия языцы 7 8 служат отцу 
моему: индейцы, персияне 8 0 и арапы и иныя многия языцы. Ты же не 
удивляйся сему и не сумневайся братом звати 8 1 мя. 8 2 Аз буду тебе 
меньший брат, токмо елико реку ти, во. всем буди послушен мне. Аз же 
всякое благодеяние рад чинить тебе, и б іагопоспешэство8 3 и доброде
тель". 8 4 Савва же обещаяся во всем послушну8 5 ему быти. И тако при-
идоша 8 6 в дом баженов и пребываше в скверном своем прежнем деле. 

В то же время прииде8 7 во град Казань из Перслды со многими 
прибытками88 отец саввин Фома Гр/дцын, яко же лето едино быв. 8 9 

И обычное целование подав жене своэ£ и вопрошает ея о сыне своем, 
жив ли есть он, или нет. Она же позеда ему, глаголя, яко „от многих 
людей слышах о нем. По отшествии твоем вскоре он отиде к Соли 
Камской, тамэ 9 0 и доныне живет, а богатство наше, сказывают, что все 

27 ддв князя (д царя) тьмы. ^Ме доб. их. 29 ЙЛР кляжеския. fids доб. же 
31—32 #(5s п о вшеетвии во оныя полаты. 3 3 'Ddt к Савве. 3* dds доб. первее. 3 5 #(5s убой-, 
ся, но токмо. 38—37 ^ рукописание сие 38 tide изрече бес. 39 a&dsog пошед (#<38 доб. сам). 
43—41 j}()s а Савву оставив. 42—4' <[)де поемлет. 44—45 $(3б преукрашенном от злата и Ка
манин драгого. 46—47 #(5£ а у других. *8 ^де у иных. *8 Л5ес черная. 50 £ доб. лицем. 
51 $(5е тьмы. 52—53 $(3е ціц. 54 fids доб. до згмли (й дзб. Сколь кратка есть сия 
жизнь!). 55 $(5$ сатана. 56 <5 глаголет. 56 $g доб. ему. 57—58 4)6ь дело желании твоего. 
59—60 $де подает ему в руки. 0 1 '&де доб. И лстивый. 62 Ufa доб. е ю , ез і?бб доб. 
беса. е* j8 в простым. 65 і}е доб. моя. 66 б доб*. с ним. 67 гМ« твоим. 68 Q доб. по обы
чаю же. 89 g поидоша. ^Э 9е дзб. же. 7U g прежнюю. 7l 1)6ь ястя. 72 f различны! . 

7 2 — 7 * Ddt из принесенных разных ядей и п и т е й . 7 3 g яств. 7 5 4}s доб. уготованным сладким 
таким ядем. ?6 g напитков. 7 7 ~ 7 8 f По отшествии стола. 7 9б языки. 8U а#<5 персидяне. 
81—82g зватися. 83—81 £ благопосиешествовать и добродетельствоваіь.83 $ благопоспеше-
ние. 85 # послушен. 80 rffi прииде; і/е поидоша. 87 g цлиде. 88 а,5й# прибытки. 89 j<5 бысгь 
90 g тако. 
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